This was a translation from Spanish (source lang.) into English (target lang.)

EL GUION


PARIS EN EL PRESENTE
INTERIOR-HABITACION-DIA
Unas manos manipulan fotografías y rollos de película en 16 milímetros. En la lata de los oxidados rollos está escrito Chile, las fotografías son  de un niño, de un joven y de familiares.
Suena un teléfono, las manos dejan las fotos y los rollos y toman el teléfono, luego papel y lápiz. Se descubre el lugar; el personaje es Luís:

Luís:
Oui, oui…d’ccord, parfait…

En el momento de la llamada tocan a la puerta y él alcanza a responder “c’est ouvert”, mientras sigue hablando y tomando nota.
Por la puerta aparece su esposa una mujer de unos 50 años que deja unos paquetes, se quita el abrigo y va a sentarse frente a Luís que en ese momento termina su llamada y cuelga el teléfono. Ella al ver los rollos y las fotos comenta:

Mujer:
Esta todo decidido…¿ya tienes el pasaje?

Luís no responde, va se sienta en el diván frotándose los ojos de cansancio y murmurando: 

Luís:
No se que voy a encontrar por allá.

Mujer: 
Han pasado tantos años….(cambia de actitud).  Tienes que prometerme que si tienes momentos de decepción, sorpresas desagradables debes de seguir adelante; terminar con esto.

Luís se alza se dirige a una mesa donde hay una cafetera y se sirve una taza comentando :

Luís: 
Me conforta tu apoyo; no te preocupes, estoy preparado (saca un sobre y se lo da). 
Cuando me vaya, lee esto.

CUT

EXTERIOR-DIA
Mientras Luís se dirige al Aeropuerto se oye su voz que narra la carta que lee su compañera:

Amor:
“Me niego y me negaré a vivir en el presente, vació y sin contenido humano. También me niego a quedarme en el pasado. Nuestra protesta contra la injusticia fue siempre un acto humano, fue un difícil equilibrio de nuestras vidas, entre lo que somos como producto de nuestras raíces, nuestra identidad, y nuestra visión de la vida. Todo fue producto de fe de una visión liberadora. Nuestro compromiso con el futuro fue liberador y la herramienta necesaria fue la revolución, que como un torbellino, entró en el pueblo chileno y en nuestros corazones y mentes…
Esta es la mitad de mi verdad, necesito buscar y encontrarme con la otra mitad”…

Aeropuerto Charles de Gaulle. Un avión de Air-France parte y se pierde en el cielo. Al interior ya sentado a través de la ventana, Luís reflexiona.

BUENOS AIRES VUALTA AL PRESENTE
EXTERIOR-AEROPUERTO-DIA
El avión aterriza en Ezeiza aeropuerto internacional de Buenos Aires. Lo primero que hace es caminar entre la gente, buscar una cabina y  hacer una llamada. Después de la llamada toma un autobús rumbo a Buenos Aires. Mientras observa por la ventana, en su mente se reproducen flashes de fotos del avión Hércules, de los asilados, de los militares y de las protestas de los argentinos.
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SCRIPT

PARIS TODAY
INTERIOR-ROOM-DAY
Hands manipulate photographs and 16 millimeter rolls of film. The rusty can of rolls is labeled “Chile”. They are the pictures of a boy, a young man, and some family members.

A phone rings. The hands let go of the photos and rolls, and pick up the phone; then, paper and a pencil. The location is uncovered. The character is Luis.

Luis:
Oui, oui…d’ccord, parfait…

At the moment of the call, someone knocks at the door and he pauses to answer “c’est ouvert”, while he is on the phone and takes notes.

His wife is at the door. She is approximately 50 years old. She leaves some packages, takes off her overcoat and sits down in front of Luis who, at that moment, ends the call and hangs up. She looks at the rolls and photos and says:

Woman:
You have decided… Do you have the ticket already?

Luis does not answer. He sits on the couch rubbing his tired eyes and mutters: 

Luis:
I don’t know what I will find there. 

Woman: 
So many years have gone by... (Changes her attitude.) You have to promise me that even if you have moments of disappointment or unpleasant surprises, you will move forward; you will finish this.

Luis stands up and goes toward a table where there is a coffee maker; he serves a cup and comments:

Luis: 
Your support is comforting. Don’t worry, I am prepared (takes an envelope and gives it to her). Read this after I leave.

CUT

EXTERIOR-DAY
On his way to the airport we hear Luis’ voice reading the letter to his partner:

My love:
“I refuse, and will refuse to live in a present that is empty and without human content. I also refuse to stay in the past. Our protest against injustice was always a humane act, a hard balance in our lives between what we are as product of our roots, our identity and our vision of life. All of it was the product of faith, of a liberating vision. Our commitment with the future was to liberate, and the revolution was a necessary tool that, like a whirlwind, entered in the Chilean people and in our hearts and minds…
This is one-half of my truth, I need to search and find the other half.”

Charles de Gaulle Airport. An Air-France plane departs and disappears in the sky. Inside, already seated, Luis thinks.

BUENOS AIRES BACK TO THE PRESENT
EXTERIOR-AIRPORT-DAY
The airplane lands at the Ezeiza International Airport in Buenos Aires. Luis walks among the people. He finds a phone booth and makes a call. After the call, he takes the bus bound to Buenos Aires. While he looks out the window, his mind recreates flashbacks of pictures of the Hercules plane, the refugees, the military, and the Argentinean people’s protest.

***********************************************************

